Acts 22:12



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the masculine singular proper noun HANANIAS, which is incorrectly transliterated as “Ananias” (it should be Hananias).  With this we have the nominative masculine singular adjectival use of the indefinite pronoun TIS, meaning “a certain Ananias.”  Then we have the appositional/explanatory nominative from the masculine singular noun ANĒR, meaning “a man” with the nominative masculine singular adjective EULABĒS, which means “devout, God-fearing Acts 2:5; 8:2; 22:12; Lk 2:25.”
  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “in accordance with or in conformity with the Law” and referring to the Mosaic Law.

“Now a certain Ananias, a devout man in accordance with the Law,”
 is the explanatory nominative masculine singular present passive participle from the verb MARTUREW, which means “to be well spoken of, be approved; a man of good reputation Acts 6:3; 10:22; 16:2; 22:12; Heb 11:2, 4, 5, 39; 1 Tim 5:10.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and is continuing in the present.


The passive voice indicates that Ananias received the action of being well-spoken of by others.


The participle is explanatory and/or circumstantial.

Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine plural adjective PAS, meaning “by all.”  With this we have the ablative of agency from the masculine plural articular present active participle of the verb KATOIKEW, which means “to live; dwell; inhabit.”


The article is used to substantivize the participle, emphasizing its substantival aspect.


The present tense is a historical present, which describes a past action as though happening right now for the sake of vividness in the narrative.  It is translated like a past tense.


The active voice indicates that people produced the action of living in Damascus.


The participle is substantivized by the article and is better translated like a noun.

Finally, we have the ablative masculine plural adjective IOUDAIOS, which means “Jewish.”  Putting the entire prepositional phrase together we get: “by all the Jewish inhabitants.”
“being well spoken of by all the Jewish inhabitants,”

Acts 22:12 corrected translation
“Now a certain Ananias, a devout man in accordance with the Law, being well spoken of by all the Jewish inhabitants,”

Explanation:
1.  “Now a certain Ananias, a devout man in accordance with the Law,”

a.  Paul continues by introducing a devout Jew into the story—Ananias.  Paul’s description of Ananias here is somewhat different than Luke’s description in chapter 9, and with good reason.  The audience to whom Luke writes is a believer named Theophilus and the audience to whom Paul speaks are unbelieving Jews.



(1)  “Paul introduced Ananias as a pious Jew, a strict observer of the Torah, and a person held in high esteem by the Jewish community in Damascus.  This is in striking contrast to Acts 9:10, where Luke introduced Ana​nias as a Christian disciple.  The difference is due to the different settings of the two accounts.   Luke's account in chapter 9 Ananias was the essential link-up between the newly converted Paul and the Christian community.  In Paul’s account before the Jerusalem Jews, Ananias’s devotion to Judaism was stressed.  Paul wished to make the same point about Ananias he had been making about himself-that his Christian faith in no way detracted from his loyalty to Judaism.  This emphasis continues throughout Paul’s account of Ananias, where he is consistently portrayed as very Jewish.”



(2)  “In verse 12 Ananias is introduced in a different fashion than was the case in Acts 9.  There he is described as a Christian disciple (9:10), here as ‘a devout man according to the Law and well spoken of by all the Jews living there’ (in Damascus).  The reason for this difference is that the audience Paul addresses in Acts 22 is a hostile orthodox Jewish one, while Luke in Acts 9 is addressing a convert, Theophilus.  Ananias, then, is here presented as another unimpeachable Jewish witness who can testify to claims about another phase of Paul’s life.”


b.  The phrase “a devout man in accordance with the Law” is a deliberate emphasis on Paul’s part to get the Jewish crowd to recognize that one of their own people came to his aid in the city of Damascus.


c.  Paul emphasizes the piety, devoutness, and holiness of this Jewish man without mentioning he is a believer in Jesus as the Messiah, in order to not antagonize the crowd.  Paul is trying to slowly persuade his audience that those who believe in Jesus as the Messiah are devout and pious Jews who believe in the Mosaic Law and keep its commandments.  This is the exact thing that James and the believers in the Jerusalem church want Paul to prove.  They are wrong and Paul is wrong in trying to do this.  This persuasion is unnecessary because “Because Christ [is] the termination of the Law resulting in righteousness to each one because he believes,” (Rom 10:4) and not because he keeps the Law.  Ananias was devout because he believed in Christ, not because he kept the Law.


d.  The New Bible Dictionary gives an excellent explanation of the difference between the piety or godliness of the pagans and that of believers: “In pagan literature, godliness (devoutness, piety, etc.) meant showing proper caution, fear or reverence towards the gods.  Such piety involved the offering of sacrifices and other religious activities.  It also meant honoring the gods by respecting elders, masters, rulers, and all the orders of life thought to be under the protection of the gods.  When this terminology was used in the Bible, a different notion of fear or respect was intended.  The one true God, as creator and redeemer, requires an active obedience to his revealed will and a personal devotion that surpasses lip-service, mere trepidation, or bare admiration (e.g. Prov 1:7; Isa 11:2; 33:6; Lk 2:25; Acts 10:2; 22:12).”

2.  “being well spoken of by all the Jewish inhabitants,”

a.  Paul adds that Ananias was well thought of by the entire Jewish community in Damascus.  How did Paul know this?  The Jewish community and Christian community were still one and the same at this time (33-35 A.D.).  The believers came almost exclusively from the Jewish community and there was not yet the antagonism against Christians in Damascus that had occurred in Jerusalem and occasioned Paul’s trip to Damascus for the purpose of persecution.


b.  Paul probably had a great many conversations with Ananias after his conversion and the restoration of his sight.  These conversations certainly dwelt with what Ananias knew and believed about Jesus, what effect that had on the Jewish community in Damascus, and how and why the Jews accepted Ananias as a believer, when Paul and many of the Jews in Jerusalem did not accept the Jews who believed in Christ.


c.  Paul would have probably attended synagogue in Damascus after his conversion and the regaining of his sight and seen firsthand the regard that the other Jews had for Ananias.


d.  But the point Paul is leading up to here and building upon this statement for his Jewish audience is that a person could be a devout Jew, be well respected in their Jewish community, and still believe that Jesus is the Messiah.
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